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РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ
ДЕКЛАРАЦИИ ОБ УКРЕПЛЕНИИ
МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЙ УСТАВА
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ
О КОЛЛЕКТИВНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ
ПОДДЕРЖАНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА
И БЕЗОПАСНОСТИ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ
ДОБРОСОСЕДСКИХ ОТНОШЕНИЙ
МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ
МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА
ПО РАЗРАБОТКЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ
КОНВЕНЦИИ О БОРЬБЕ С
ВЕРБОВКОЙ, ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ,
ФИНАНСИРОВАНИЕМ И ОБУЧЕНИЕМ
НАЕМНИКОВ

Письмо Временного поверенного в делах Постоянного
представительства Афганистана при Организаций
объединенных наций от 1 мая 1*̂ 8? года на имя

^'внерального секретаря

Имею честь сообщить вам, что 30 апреля 1985 года в 11 ч. 30 м<
Поверенный в делах посольства Пакистана в Кабуле был вызван в ми-
нистерство иностранных дел Демократической Республики Афганистан,
и заведующий первым политическим отделом указал ему на следующее:
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"Продолжая выдвигать свои беспочвенные и лживые обвине-
ния, военные власти Пакистана вновь заявили, что 25 апреля
1985 года в 10 ч. 03 м. четыре афганских самолета якобы
вторглись в воздушное пространство Аранду и сбросили в районе,
расположенном в 2 километрах к юго-востоку от Аранду, две бом-
бы. Кроме того, они заявили, что 26 апреля 1985 года в
10 ч. 15 м. два афганских самолета якобы вторглись в воздушное
пространство Аранду на глубину 2 километров и произвели об-
стрел района, расположенного в 2 километрах к юго-востоку от
Аранду, 20 ракетами, которые не причинили никакого ущерба.

Правительство Демократической Республики Афганистан,
тщательно расследовав эти обвинения, считает заявления Пакис-
тана злонамеренными, беспочвенными и лишенными каких-либо
оснований и, таким образом, категорически отвергает их и тре-
бует от властей Пакистана прекратить подобные измышления, ко-
торые лишь обостряют напряженность в пограничных районах".

Ммею также честь просить Ваше Превосходительство распространить
настоящее письмо в качестве документа Генеральной Ассамблеи по
пунктам 72, 73, 132, 133 и 138 первоначального перечня и в качестве
документа Совета Безопасности.
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